YESTERDAY’S IMMIGRANTS, TODAY’S VOTING CITIZENS

LEGALIZATION OF  UNDOCUMENTED IMMIGRANTS WHO ENTERED PRIOR TO 9/30/96

Petition

Congressional Representatives and Senators:

Whereas, we, the undersigned, hereby request our Congressmen and Senators in Washington to introduce and enact legislation that permanently adopt section 245(i) and would amend INA Section 249 to allow undocumented aliens of good moral character who are not ineligible for citizenship, and who entered the United States prior to and had resided continuously since September 30th, 1996, to become legal permanent residents; and 

My podpisani ni(ej apelujemy do kongresmenów i senatorów w Waszungtonie o uchwalenie i wprowadzenie poprawki do prawa  INA, cze(ci 245i prawa imigracyjnego oraz sekcji 249.  Poprawka pozwoli(aby nieudokumentowanym cudzoziemcom o dobre postawie moralnej, któ(y wjechali do USA przed 30 wrze(nia 1996r. i nadal mieszkaj( w USA , otrzyma( kart( sta(ego pobytu.

Whereas, the Immigration Act of 1996  has indirectly created a clandestine sub-culture society of over 5 million so-called “undocumented” human beings, giving rise to an underground black market environment adversely affecting every aspect of our social, political, and economic life; and

Akt Imigracyjny z 1996 r. po(rednio przyczni( si( do utworzenia subkultury w postaci ponad 5 milionów tzw. nieudokumentowanych ludzi, pozwalaj(c na utworzenie czarnego rynku, wpywaj(cego negatywnie na aspekty (ycia politycznego, ekonomicznego i socjalnego.

Whereas, it is our collective responsibility, as US citizens who pride ourselves to be the world leading Nation in safeguarding and protecting human rights, to insure that every member of our society receives the proper and necessary medical care and educational entitlement, which, much regrettably, are currently inaccessible to undocumented immigrants due to fear of prosecution from mandatory reporting under the new Immigration Act; and

Jest nasz( wspóln( odpowiedzialno(ci(, jako obywateli USA, narodu przoduj(cego w (wiecie pod wzgl(dem ochrony praw cz(owieka, zapewni( ka(demu cz(onkowi naszego spo(ecze(swa odpowiedni( i potrzebnn(  opiek( medyczn( i  prawo do nauki, które obecnie niestety s( niedost(pne dla nieudokumentowanych imigrantów na skutek obawy przed karami, ze wzgk(du na nowy Akt Imigracyjny. 
Whereas, a major impact of the new Immigration Act of 1996 is to compel every beneficiary of an immigrant visa  to leave the United States for a period ranging from three to ten years, causing the cruel separation of spouses and children from their beloved families and uprooting them from their established environment; and

G(ównym zamierzeniem nowego Aktu Imigracyjnego z 1996 r. jest zmuszenie ka(dego staraj(cego si( o wiz( imigracyjn( do opuszezenia Stanów Zjednoczonych na okres od trzech do dziesi(ciu lat, co powoduje okrutn( separacj( ma((e(stw i dzieci z  ich rodzinami, wyrywanie ich ze  znanego wche(niej (rodowiska.

Whereas, the practical effect of these negative aspects of the 1996 Immigration Act is to discourage undocumented immigrants from becoming legal residents and promote illegality on account of the natural human instinct to survive, avoid pain, and hold on to all that is dear and achieved through hard work; and

W praktyce negatywne aspekty Aktu Imigracyjnego z 1996 r. zniech(caj( nieudokumentowanuych imigrantów do zalegalizowania pobytu i reklamuj( nielegalno(( jako naturalny ludzki instynkt przetrwania, unikni(cia bólu i utrzymania wszystkiego, co jest drogie i osi(gni(te  ci((k(  prac(.

Whereas, this unfortunate situation created by the new Immigration Act of 1996, instead of promoting a healthy society, is merely causing a great deal of unnecessary physical and emotional hardship to countless US citizens, legal permanent residents, and their loved ones, and denying them the chance to become useful, productive, and law-abiding citizens; and 

Ta niesprzyjaj(ca sytuacja spowodowana nowym Aktem Imigracyjnym z 1996 r.,  zamiast propagowa( zdrowe spo(ecze(stwo, przyczynia si( tylko do niepotrzebnych cierpie( fizycznych  i emocjonalnych obywateli USA, legalnych sta(ych rezydentów i ich rodzin oraz odmawia  im szansy stania si( po(ytecznymi, produktywnymi  i przestrzegaj(cymi prawo obywatelami.                        

Whereas, the undersigned petitioners, realizing that a viable solution to the above-mentioned problems must be found as soon as possible, strongly maintain that the only way the new 1996 Immigration Act may be enforced in a truly humanitarian and compassionate manner is to provide for the legalization of all undocumented immigrants; and
My ni(ej  podpisani, zdaj(c sobie spraw(, i(  rozwi(zanie istniej(cego problemu musi by( jak najszybciej znalezione, podkre(lamy, (e jedynym sposobem humanitarnego wprowadzania w (ycie nowego Aktu  Imigracyjnego z 1996 r. jest zapewnienie legalizacji wszystkich nieudokumentowanych imigrantów.

Whereas, a regrettable feature of the Illegal Immigration and Immigrant Responsibility Act is its tendency to recreate the very pool of undocumented aliens which Congress sought to eliminate in 1996, the detriment to US fiscal policy should be evident. Regularising these undocumented individuals would transform them from an underground economy to one of hard-working, tax-paying, lawful residents with a concomittant benefit to the US Treasury; and

Godn(  po(a(owania  cech( Aktu Nielegalnej  Imigraccji i Odpowiedzialno(ci Imigracyjnej  jest tendencja  do kreowania na nowo tych samych nieudokumentowanych cudzoziemców, krtórych  Kongres chcia( wyeliminowa( w 1986 r.- uszczerbek w polityce fiskalnej  Stanów Zjednoczonych jest ewidentny.  Regulacja sytuaacji tych nieudokumentowanych jednostek, zmieni(aby ich w ci((ko pracuj(cych, p(ac(cych podatki prawnych rezydentów, przynosz(cych zyski skarbowi  pa(stwa.

Whereas, redressing such an injustice can have the added benefit of turning undocumented immigrants into respectable tax-paying citizens who will promote the collective well-being of our Nation; and  

Naprawienie krzywdy przyczyni si( do zmiany nielegalnych imigrantów w obywateli, którzy  p(ac( podatki i przyczyniaj( si(  do  ogólnego  dobra naszego narodu.

Furthermore, recognizing that, the US is acknowledged as a world leader in an extraordinary range of fields of endeavor, from science to sports, thanks to the significant and undeniable contribution of immigrants and their descendants, as reported in the meticulous and rigorous study by  the National Research Council; 
Podkre(laj(c, i(  Stany Zjednoczone s( (wiatowym liderem w wielu dziedzinach, od nauki do sportu, dzi(ki znacz(cemu i niezaprzeczalnemu udzia(owi imigrantów i ich potomków, jak zosta(o to udokumentowane  dzi(ki skrupulatnym i dok(adnym badaniom, przeprowadzonym przez  Nareodow(  Rad( Bada(…

We, the undersigned, reaffirm our faith in the ideals of “life, liberty, and the pursuit of happiness” that inspired our Founding Fathers, and support the initiative of the INTERNATIONAL IMMIGRANTS FOUNDATION, RCN & NALEO and their national educational endeavor to coordinate the Legalization Petition Drive, and further request you to take any necessary action that will lead to its immediate enactment.

…My  ni(ej podpisani, wierzymy w idea(y “(ycie, wolno((  i szcz(cie”, które  by(y  inspiracj( Ojców  i opieramy  inicjatyw( Mi(dzynarodowej Fundacji Iimigrantów  oraz jej edukacyjnych d((e( w sprawie ruchu Petycja o Legalizacj(.  Apelujemy do was o zainicjowanie niezb(dnej akcji, która przyczyni  si(  do natychniastowego wprowadzenia legalizacji.
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_________________________________________________ 
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_____________________
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Please copy, circulate and mail this petition only to “IIF”  -  

Petitions are recorded and hand delivered to Congresspersons according to their district, please mail it urgently.

INTERNATIONAL IMMIGRANTS FOUNDATION

MIEDZYNARODOWA  FUNDACJA IMIGRANTOW

United Nations  NGO – ECOSOC
1435 Broadway, New York, N.Y. 10018    (212) 302-2222

IIF is a non-political organization helping Immigrants since 1973
Thank you for enclosing a donation to defray campaign costs


Dziekuje, za  zalaczenie donacji na pokrycie kosztow kampanii.


[ ] 	I am enclosing a donation of  $________  (Please indicate amount)


Zalanczam czek (prosze zaznaczyc  wartosc)


If made by check please make it payable to: (Czek platny tylko do: )


“INTERNATIONAL IMMIGRANTS FOUNDATION”— AMNESTY Education Fund


1435 Broadway, New York, N.Y. 10018    (212) 302-2222  (Between 40th & 41st St)








ANTS FOUNDATION – AMNESTY EDUCATION FUND”








